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บทคััดย่่อ 

งานวิจิัยันี้้�มีวีัตัถุุประสงค์เ์พื่่�อจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานในประเทศไทยด้ว้ยเกณฑ์์

จำนวนวรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A และสััทลัักษณะของ

วรรณยุกุต์ช่่อง A4 ข้้อมููลที่่�ใช้้ในการวิเิคราะห์์นำมาจาก 2 แหล่่ง คืือ จากงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวกับ

ระบบเสีียงวรรณยุุกต์ของภาษาลาวอีสานที่่�มีผีู้้�ศึึกษาไว้้แล้ว้จำนวน 92 ถิ่่�น และจากการ

เก็บ็ข้อ้มููลภาคสนามของผู้้�วิจิัยัจำนวน 8 ถิ่่�น รวมทั้้�งหมด 100 ถิ่่�น ครอบคลุมุ 19 จังัหวัดั

ในภาคอีีสาน เครื่่�องมืือที่่�ใช้้การวิิเคราะห์์ข้้อมููลในงานวิิจััยนี้้�คืือ โปรแกรม SplitsTree5 

แล้ว้สร้างแผนภาพเครืือข่่ายด้ว้ยอัลักอริทิึึม NeighborNet ผลการศึึกษาพบว่่าสามารถ

จััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานออกได้้เป็็น 5 กลุ่่�ม ได้้แก่่ 1) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงร้้อยเอ็็ด 
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มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์ช่อ่ง A4 มีสีัทัลัักษณะกลางค่อ่นสููง-ตก 

[41] 2) ภาษาลาวอีสีานสำเนียีงชััยภููมิ ิมีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์์ 

A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 3) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงเลย มีีการแยกเสีียง

รวมเสียีงแบบ A1-234 วรรณยุกุต์ ์A4 มีสีัทัลักัษณะกลางค่อ่นต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] 4) ภาษา

ลาวอีีสานสำเนีียงศรีีสะเกษ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A1-234 วรรณยุุกต์ A4  

มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41] และ 5) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงหนองคาย  

มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A123-4 วรรณยุกุต์ ์A4 มีสีัทัลักัษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 

คำสำคััญ : วรรณยุุกต์์ภาษาลาว, ภาษาลาวอีีสาน, สำเนีียงลาวอีีสาน
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Abstract

This research aims to classify the Isan-Lao language in Thailand using 

the number of tones, the split and of tonemes under A tone, and the phonetic 

features of A4 tone. The data used in the analysis is collected from two sources: 

the 92 datapoints from previous research related to the tonal system of the Lao 

language used in Isan (northeastern region) and the 8 datapoints from the field 

study of the researcher. The data includes total of 100 areas, covering the 

nineteen provinces of the northeastern region. The tool used in the data  

analysis is SplitsTree5 software, by which the network diagram was created by 

the NeighborNet algorithm. The results generated from the Neighbor-Net  

algorithm classify Isan-Lao languages into five groups as follows. 1) Roi Et  

dialect - The split and merge pattern is A1-23-4. The phonetic feature of the 

A4-column tone is mid to high-falling [41]. 2) Chaiyaphum dialect - The split 

and merge pattern is A1-23-4. The phonetic feature of the A4-column tone is 

mid-rising-falling [343]. 3) Loei dialect - The split and merge pattern is A1-234. 

The phonetic feature of the A4-column tone is mid to low-rising-falling [232]. 4) 

Si Sa Ket dialect - The split and merge pattern is A1-234. The phonetic feature 

of the A4-column tone is nigh-falling [41]. 5) Nong Khai dialect- The split and 

merge pattern is A123-4. The phonetic feature of the A4-column tone is mid-ris-

ing-falling [343]. 

Keywords: Lao tone, Isan-Lao language, Isan-Lao accent
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บทนำ

ภาษาลาวจััดอยู่่�ในตระกููลภาษาไท (Tai Language Family) สาขาตะวัันตก

เฉียีงใต้ ้ผู้้�พููดภาษาลาวอาศัยัอยู่่�มากในประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐัประชาธิิปไตย

ประชาชนลาว (สปป. ลาว) และยัังพบว่่าเป็็นประชากรส่่วนน้้อยในประเทศกััมพููชา 

และประเทศสาธารณรััฐแห่่งสหภาพเมีียนมาอีีกด้วย สำนัักงานสถิติิแห่่งชาติิ (2553) 

ได้ร้ายงานว่่าในประเทศไทยมีีผู้้�พููดภาษาลาวประมาณ 17.37 ล้า้นคน และเป็น็ประชากร

หลัักของภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือหรืือภาคอีีสาน นัักวิชาการไทยเรีียกชื่�อภาษาลาว 

ในภููมิิภาคนี้้�แตกต่่างกัันไป เช่่น ภาษาอีีสาน ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน แต่่ในบทความนี้้� 

จะเรียีกว่า่ “ภาษาลาวอีสีาน” เพื่่�อสื่่�อความหมายให้ช้ัดัเจนว่า่กำลังักล่า่วถึึง “ภาษาลาว” 

ที่่�พููดอยู่่�ใน “ภาคอีีสาน” ของประเทศไทยเท่่านั้้�น ไม่่นัับภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในภาคอื่่�น ๆ 

ของประเทศไทย ภาษาลาวที่่�พููดนอกประเทศ และภาษาตระกููลไทอ่ื่�น ๆ ที่่�พููดอยู่่�ใน 

ภาคอีีสาน เช่่น ภาษาญ้้อ ผู้้�ไท โคราช ฯลฯ	

เมื่่�อพิิจารณาตามแนวคิิดเร่ื่�องกล่่องวรรณยุุกต์์ของเก็็ดนีีย์์ (Gedney, 1972) 

ภาษาลาวมีีลัักษณะร่่วมอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ ดัังนี้้�

1. วรรณยุุกต์์ช่่อง B เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกัันทั้้�งหมด (B1234)

2. วรรณยุุกต์์ช่่อง C1 และ DL123 เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกััน (C1=DL123)

3. วรรณยุุกต์์ช่่อง C234 และ DL4 เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกััน (C234=DL4) 

4. วรรณยุุกต์์ช่่อง B และ DL เป็็นคนละหน่่วยเสีียง (B≠DL)

การที่่�ภาษาลาวมีลัักษณะของวรรณยุุกต์ C1=DL123 และ C234=DL4 นี้้�  

วิิจิินตน์์ ภาณุุพงศ์์ (2530, น. 37) เรีียกว่่า “กระไดลาว” เพราะมีีการแยกเสีียงรวมเสีียง

คล้้ายรููปขั้้�นบัันได ดัังที่่�แสดงในภาพที่่� 1 
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ภาพที่่� 1 “กระไดลาว” ซึ่่�งเป็็นลัักษณะร่่วมของการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ ์

ในภาษากลุ่่�มลาว

เกณฑ์์ลัักษณะร่่วมข้้างต้้นเป็็นลัักษณะกว้้าง ๆ ของภาษาลาว แต่่ภายในกลุ่่�ม

ภาษาลาวด้้วยกัันเองก็็ยัังมีีถิ่่�นย่่อยและมีีสำเนีียงอีีกหลากหลาย เกณฑ์์ประการหนึ่่�ง 

ที่่�ใช้้จำแนกภาษาลาวแต่่ละถิ่่�นออกจากกััน คืือ เกณฑ์์ด้้านเสีียงวรรณยุุกต์์ โดยเฉพาะ

อย่่างยิ่่�งวรรณยุุกต์์ในช่่อง A ซึ่่�งธีีระพัันธ์์ ล.ทองคำ (2559, น. 47-48) เคยจััดกลุ่่�มภาษา

ลาวที่่�พููดในประเทศ สปป.ลาว ออกเป็็น 3 กลุ่่�ม ได้้แก่่ ภาษาลาวเหนืือ ภาษาลาวกลาง 

และภาษาลาวใต้้ด้้วยเกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A นี้้�เช่่นกััน 

สำหรัับภาษาลาวที่่�พููดกัันในภาคอีีสานของประเทศไทยยัังไม่่มีีการจััดกลุ่่�มด้้วยวิิธี ี

ทางภาษาศาสตร์์เป็็นการเฉพาะมาก่่อน แต่่ก็็มีีเจ้้าของภาษาที่่�ไม่่ใช่่นัักภาษาศาสตร์์

พยายามจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานเผยแพร่่ตามสื่่�อสัังคมออนไลน์์ เช่่น แฟนเพจเฟซบุ๊๊�ก 

Isan Creative Festival (2023) ได้้แบ่่งภาษาลาวอีสานออกเป็็น 8 สำเนีียง ได้้แก่่ 

สำเนีียงขอนแก่่น ร้้อยเอ็็ด ชััยภููมิิ เลย อุุบลราชธานีี ศรีีสะเกษ ผู้้�ไท (ภููไท) และญ้้อ  

แต่่ในทางภาษาศาสตร์์ไม่่ถืือว่่าภาษาผู้้�ไทและภาษาญ้้อเป็็นภาษากลุ่่�มลาว เนื่่�องจาก

ไม่่มีีลัักษณะร่่วมตามที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ในงานวิิจััยนี้้�จึึงต้้องการหาคำตอบของคำถาม

วิิจััยว่่าภาษาลาวอีีสานมีีสำเนีียงหลัักอยู่่�ทั้้�งหมดกี่่�สำเนีียง โดยพิิจารณาจากจำนวน

วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ช่่อง A และสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์

ช่่อง A4 เพื่่�อพััฒนาองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกับภาษากลุ่่�มลาวในพื้้�นที่่�ภาคอีีสาน รวมถึึง 

3 
 

 ภาษาลาวจัดอยูในตระกูลภาษาไท (Tai Language Family) สาขาตะวันตกเฉียงใต ผูพูดภาษาลาว

อาศัยอยูมากในประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) และยังพบวาเปน

ประชากรสวนนอยในประเทศกัมพูชาและประเทศสาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาอีกดวย สำนักงานสถิติ

แหงชาติ (2553) ไดรายงานวาในประเทศไทยมีผูพูดภาษาลาวประมาณ 17.37 ลานคน และเปนประชากรหลัก

ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสาน นักวิชาการไทยเรียกชื่อภาษาลาวในภูมิภาคนี้แตกตางกันไป เชน 

ภาษาอีสาน ภาษาไทยถ่ินอีสาน แตในบทความนี้จะเรียกวา “ภาษาลาวอีสาน” เพ่ือสื่อความหมายใหชัดเจนวา

กำลังกลาวถึง “ภาษาลาว” ที่พูดอยูใน “ภาคอีสาน” ของประเทศไทยเทานั้น ไมนับภาษาลาวที่พูดอยูในภาค

อื่น ๆ ของประเทศไทย ภาษาลาวที่พูดนอกประเทศ และภาษาตระกูลไทอื่น ๆ ที่พูดอยูในภาคอีสาน เชน 

ภาษาญอ ผูไท โคราช ฯลฯ  

เมื่อพิจารณาตามแนวคิดเรื่องกลองวรรณยุกตของเก็ดนีย (Gedney, 1972) ภาษาลาวมีลักษณะรวม

อันเปนเอกลักษณ ดังนี้ 

1. วรรณยุกตชอง B เปนหนวยเสียงเดียวกันท้ังหมด (B1234) 

  2. วรรณยุกตชอง C1 และ DL123 เปนหนวยเสียงเดียวกัน (C1=DL123) 

  3. วรรณยุกตชอง C234 และ DL4 เปนหนวยเสียงเดียวกัน (C234=DL4)  

  4. วรรณยุกตชอง B และ DL เปนคนละหนวยเสียง (B≠DL) 

 

การที่ภาษาลาวมีลักษณะของวรรณยุกต C1=DL123 และ C234=DL4 นี้ วิจินตน ภาณุพงศ (2530, 

น. 37) เรียกวา “กระไดลาว” เพราะมีการแยกเสียงรวมเสียงคลายรูปข้ันบันได ดังท่ีแสดงในภาพท่ี 1  

 

 
 

ภาพท่ี 1 “กระไดลาว” ซ่ึงเปนลักษณะรวมของการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษากลุมลาว 
 

 เกณฑลกัษณะรวมขางตนเปนลักษณะกวาง ๆ ของภาษาลาว แตภายในกลุมภาษาลาวดวยกันเองก็ยัง

มีถิ ่นยอยและมีสำเนียงอีกหลากหลาย เกณฑประการหนึ่งท่ีใชจำแนกภาษาลาวแตละถิ่นออกจากกัน คือ 

เกณฑดานเสียงวรรณยุกต โดยเฉพาะอยางยิ่งวรรณยุกตในชอง A ซึ่งธีระพันธ ล.ทองคำ (2559, น. 47-48) 

เคยจัดกลุมภาษาลาวที่พูดในประเทศ สปป.ลาว ออกเปน 3 กลุม ไดแก ภาษาลาวเหนือ ภาษาลาวกลาง และ

ภาษาลาวใตดวยเกณฑการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตชอง A นี้เชนกัน สำหรับภาษาลาวท่ีพูดกันในภาค
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อาจเป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาประวััติิศาสตร์์ท้้องถิ่่�นภาคอีีสาน ผ่่านการเคลื่่�อนย้้าย

ของกลุ่่�มประชากรที่่�พููดสำเนีียงต่่าง ๆ ด้้วย

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

เพ่ื่�อจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสานด้้วยเกณฑ์์จำนวนวรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวม

เสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A และสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 ด้้วยซอฟต์์แวร์ 

อััลกอริิทึึม NeighborNet

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวตามแนวภาษาศาสตร์์ที่่�ผ่่านมา

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่่ามีีนักัภาษาศาสตร์เคยจัดักลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููด

ทั้้�งในและนอกประเทศไทยด้้วยเกณฑ์์ทางภาษาศาสตร์์ เช่่น เกณฑ์์การเปลี่่�ยนแปลง

ทางเสียีงพยััญชนะ สระ และวรรณยุุกต์ ์เกณฑ์์การเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงของวรรณยุุกต์์

ที่่�เป็็นผลมาจากการเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงพยััญชนะต้้น และเกณฑ์์การแยกเสีียง 

รวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ ดัังมีีรายละเอีียดต่่อไปนี้้� 

1. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของเจ มาร์์วิิน บราวน์์ (J. Marvin Brown)

เจ มาร์์วิิน บราวน์์ (Brown, 1965) ได้้ศึึกษาระบบเสีียงภาษาไทถิ่่�นสาขา 

ตะวัันตกเฉียีงใต้ใ้นพื้้�นที่่�ประเทศไทย โดยใช้เ้กณฑ์ก์ารเปลี่่�ยนแปลงทางเสียีงพยััญชนะ 

สระ และวรรณยุุกต์์ สำหรัับภาษากลุ่่�มลาวเขาได้้แบ่่งออกเป็็น 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้� 

	 1. กลุ่่�มหลวงพระบาง ประกอบด้้วย ภาษาลาวถิ่่�นหลวงพระบาง แก่่นท้้าว 

(แขวงไชยะบุรุี ีประเทศลาว) ด่่านซ้้าย (อำเภอด่่านซ้้าย จังัหวัดัเลย) และเลย (อำเภอเมืือง 

จัังหวััดแลย)

	 2. กลุ่่�มลาวเวีียง แบ่่งได้้อีีก 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้�

		  2 .1  กลุ่่� มภาษาเวีี ยงจัันทน์์  ได้้แก่่  ภาษาลาวถิ่่� นทุุ รคม  

(แขวงเวีียงจัันทน์์ ประเทศลาว) เวีียงจัันทน์์ หล่่มสััก (อำเภอหล่่มสััก จัังหวััดเพชรบููรณ์์) 

คอนสวรรค์์ (อำเภอคอนสวรรค์์ จัังหวััดชััยภููมิิ) และชััยภููมิิ (อำเภอเมืือง จัังหวััดชััยภููมิิ)
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ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

		  2.2 กลุ่่�มภาษาหนองคาย ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นหนองคาย (อำเภอเมืือง 

จัังหวััดหนองคาย)

		  2.3 กลุ่่�มภาษาลาวใต้้ ได้้แก่่ ภาษาลาวกลุ่่�มภาษาถิ่่�นร้้อยเอ็็ด  

(อำเภอเมืือง จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) อุุบลราชธานีี (อำเภอเมืือง จัังหวััดอุุบลราชธานีี) บััวใหญ่่  

(อำเภอบััวใหญ่่ จังัหวััดนครราชสีมา) ขอนแก่่น (อำเภอเมืือง จังัหวััดขอนแก่่น) อุดุรธานีี 

(อำเภอเมืือง จัังหวััดอุุดรธานีี) พนมไพร (อำเภอพนมไพร จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) ศรีีสะเกษ 

(อำเภอเมืือง จัังหวััดศรีีสะเกษ) และท่่าตููม (อำเภอท่่าตููม จัังหวััดสุุริินทร์์)

	 3. กลุ่่�มญ้้อ ได้้แก่่ ภาษาโคราชและภาษาญ้้อที่่�พููดในจัังหวััดสกลนครและ

นครพนม

2. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของ ฟััง กวย ลีี (Fang Kuei Li)

ฟังั กวย ลี ี(Li, 1977) ได้ศ้ึึกษาลักัษณะการเปลี่่�ยนแปลงของเสียีงของวรรณยุกุต์

ที่่�เป็็นผลมาจากการเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงพยััญชนะต้้น โดยใช้้ข้้อมููลจากการศึึกษา

ภาษากลุ่่�มลาวที่่�ผ่า่นมา การจัดักลุ่่�มภาษาลาวของ ฟังั กวย ลี ีใช้เ้กณฑ์ด์้า้นวิวิัฒันาการ

การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ดั้้�งเดิิม *A *B  และ *C เขาจััดให้้ภาษาลาว 

ที่่�พููดในประเทศ สปป. ลาว และภาษาลาวอีสานในประเทศไทยมีีความสััมพัันธ์์ที่่� 

ใกล้ช้ิดิกันั ซึ่่�งเรียีกโดยรวมว่า่ ภาษากลุ่่�มลาวและภาษาอีสีาน (Lao and Northeastern) 

ซึ่่�งสามารถแบ่่งกลุ่่�มย่่อยได้้ดัังต่่อไปนี้้�

	 1. กลุ่่�มที่่� 1 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นเชีียงขวาง ประเทศลาว และภาษาร้้อยเอ็็ด 

ภาษาลาวกลุ่่�มที่่� 1 นี้้�ยัังแบ่่งย่่อยได้้อีีก 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้�

		  1.1 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.1 ได้้แก่่ ภาษาเวีียงจัันทน์์ ทุุรคม สะหวัันนะเขต 

ปากเซ โขง แก่่นท้า้ว กำแพง นครเวียีงจันัทน์ ์อุดุรธานี ีอุบุลราชธานี ีนครพนม ขอนแก่่น 

บััวใหญ่่ ชััยภููมิิ หนองคาย ฯลฯ และภาษากลุ่่�มนี้้�ได้้วิิวััฒนาการเป็็นภาษากลุ่่�มย่่อย 

ที่่� 1.1ก ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นแก่่นท้้าว ด่่านซ้้าย หลวงพระบาง เลย ฯลฯ

		  1.2 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.2 ได้้แก่่ ภาษาญ้้อซึ่่�งภาษากลุ่่�มนี้้�ได้้วิิวััฒนาการ

เป็็นภาษากลุ่่�มย่่อยที่่� 1.1.ก และภาษากลุ่่�มย่่อยที่่� 2 อัันได้้แก่่ ภาษาโคราช
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		  1.3 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.3 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นคอนสวรรค์์และภาษาญ้้อ 

ภาษาลาวกลุ่่�มนี้้�วิิวััฒนาการเป็็นภาษาลาวกลุ่่�มย่่อยที่่� 1.3ก ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�น

เวีียงจัันทน์์ หล่่มสััก ฯลฯ

	 2. กลุ่่�มที่่� 2 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นพนมไพรที่่�พููดในจัังหวััดร้้อยเอ็็ด 

3. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของพิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล 

	พิ ิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546) ได้้จััดกลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในประเทศไทย

และประเทศ สปป.ลาว ออกเป็็น 3 กลุ่่�มใหญ่่ ได้้แก่่ ภาษาลาวแท้้ ภาษาลาวกลาย  

และภาษาลาวเทีียม โดยใช้้เกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ ์ดังัมีรีายละเอีียด

ต่่อไปนี้้�

	 1. ภาษาลาวแท้้ ภาษาลาวแท้้ยัังแบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�มย่่อย ได้้แก่่

		  1.1 ภาษาลาวแท้ก้ลุ่่�มที่่� 1 คืือภาษาที่่�ปรากฏลักัษณะการแยกเสีียง

รวมเสีียงวรรณยุุกต์์แบบ B1234 C1=DL123 C234=DL4 B≠DL ซึ่่�งเป็็นรููปแบบของ

วรรณยุกุต์ภ์าษาลาวต้้นแบบ เช่่น ภาษาลาวอีสาน ถิ่่�น อำเภอโนนสััง จังัหวััดหนองบััวลำภูู  

ภาษาลาวเมืืองจำปาสััก แขวงจำปาสััก ฯลฯ

		  1.2 ภาษลาวแท้้กลุ่่�มที่่� 2 คืือภาษาที่่�มีีลัักษณะการแยกเสีียงรวม

เสีียงคล้้ายคลึึงกัับภาษาลาวแท้้กลุ่่�มที่่� 1 แต่่มีีการแปรของวรรณยุุกต์์บางหน่่วยเสีียง

เกิิดขึ้้�นในระดัับน้้อยถึึงปานกลาง และยัังมีีลัักษณะเด่่นของภาษาลาวปรากฏอยู่่�อย่่าง

เห็็นได้้ชััด เช่่น ภาษาลาวอีสาน ถิ่่�น อำเภอโพนทอง จัังหวััดร้้อยเอ็็ด ภาษาลาวเลย  

ภาษาลาวสำเนีียงเวีียงจัันทน์์ ฯลฯ

	 2. ภาษาลาวกลาย คืือภาษาที่่�ปรากฏลัักษณะการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุกุต์์

แบบ B1234 C1=DL123 C234=DL4 B≠DL แต่่มีีลัักษณะอื่่�นเพิ่่�มเติิมเข้้ามา ซึ่่�งอาจ

เป็น็ผลมาจากอิทธิพิลของภาษาที่่�อยู่่�ข้างเคียีง เช่น่ ภาษาลาวเมืืองอุดุมไซ แขวงอุดุมไซ 

ภาษาไทโคราช ถิ่่�น อำเภอด่่านขุุนทด จังัหวัดันครราชสีีมา ฯลฯ

	 3. ภาษาลาวเทีียม คืือ ภาษาที่่�ไม่่ได้้จััดอยู่่�ในกลุ่่�มลาว แบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�ม 

กลุ่่�มแรกเป็น็ภาษาที่่�ผู้้�พููดเรียีกตนเองหรืือผู้้�อื่่�นเรียีกว่าเป็น็ภาษาลาว เช่น่ ภาษาลาวพวน 

ภาษาลาวเมืืองสัังทอง นครหลวงเวีียงจัันทน์์ แต่่แท้้จริงแล้้วภาษากลุ่่�มนี้้�แตกต่างจาก
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ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ภาษาลาวโดยสิ้้�นเชิงิ อีกีกลุ่่�มหนึ่่�งเป็น็ภาษาที่่�ผู้้�พููดเรียีกตนเองหรืือผู้้�อื่่�นเรียีกด้ว้ยชื่่�ออื่่�น 

แม้้จะมีลีักัษณะการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์บ์างลัักษณะคล้้ายกัับภาษากลุ่่�มลาว 

แต่่ก็็ไม่่ได้้จััดอยู่่�ในกลุ่่�มภาษาลาว เช่่น ภาษาญ้้อ ภาษาส่่วย โย้้ย กะเลิิง

4. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของธีีระพัันธ์์ ล.ทองคำ

ธีรีะพันัธ์์ ล.ทองคำ (2559) ได้แ้บ่ง่กลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว 

ออกเป็็น 3 กลุ่่�ม โดยใช้้เกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ *A ดัังนี้้�

	 1. ภาษากลุ่่�มลาวเหนืือ การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ในภาษากลุ่่�มลาว

เหนืือเป็็นแบบ A1-234 (ระบบ 5 วรรณยุุกต์์) เสมอ เช่่น ภาษาลาวหลวงพระบาง

	 2. ภาษากลุ่่�มลาวกลาง การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ในภาษากลุ่่�ม 

ลาวกลางส่่วนใหญ่่เป็็นแบบ A123-4 (ระบบ 5 วรรณยุุกต์์) แต่่ก็็พบรููปแบบ A1-23-4 

(ระบบ 6 วรรณยุุกต์์) ด้้วย เช่่น ภาษาลาวเวีียงจัันทน์์

	 3. ภาษากลุ่่�มลาวใต้้ การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์์ในภาษากลุ่่�มลาวใต้้

เป็็นแบบ A1-23-4 (ระบบ 6 วรรณยุุกต์์) เช่่น ภาษาลาวจำปาสััก

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวตามแนวภาษาศาสตร์ข้้างต้้นยัังไม่่มีีงานใดที่่�จััดกลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานเป็็นการเฉพาะ กล่่าวคืือ เจ มาร์์วิิน บราวน์์ (Brown, 1965) ฟััง กวย ลีี 

(Li, 1977) และ พิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546)  ได้้จััดกลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดทั้้�งในและ

นอกประเทศไทย ส่่วนธีีระพัันธ์์ ล. ทองคำ (2559) ได้้จััดกลุ่่�มเฉพาะภาษาลาวที่่�พููดกััน

ในประเทศ สปป. ลาวเท่่านั้้�น นอกจากนี้้�ในงานของเจ มาร์์วิิน บราวน์์และฟััง กวย ลีี ได้้

รวมเอาภาษาญ้้อและภาษาโคราชอยู่่�ในภาษากลุ่่�มลาวด้วย ซึ่่�งปััจจุุบัันไม่่ถืือว่่าสอง

ภาษานี้้�อยู่่�ในกลุ่่�มลาวแล้้ว

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย

1. การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

ข้้อมููลที่่�ใช้้นำมาวิิเคราะห์์ทั้้�งหมดผู้้�วิิจััยเลืือกเฉพาะภาษาลาวแท้้ตามเกณฑ์์ 

การแบ่่งภาษาลาวของ พิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546) โดยผู้้�วิิจััยนำข้้อมููลมาจาก  
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2 แหล่่ง คืือ 1) งานวิิจััยที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกัับระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานที่่�มี ี

ผู้้�ศึึกษาไว้้แล้้วระหว่่างปีี พ.ศ. 2532-2564 จำนวน 92 ถิ่่�น และ 2) ข้้อมููลภาคสนาม 

ของผู้้�วิิจััยเมื่่�อปีี พ.ศ. 2566 จำนวน 8 ถิ่่�น รวมทั้้�งหมด 100 ถิ่่�น ครอบคลุุม 19 จัังหวััด

ในภาคอีีสาน ได้้แก่่ กาฬสิินธุ์์� ขอนแก่่น ชััยภููมิิ นครพนม บึึงกาฬ บุุรีีรััมย์์ มหาสารคาม 

มุุกดาหาร ยโสธร ร้้อยเอ็็ด เลย ศรีีสะเกษ สกลนคร หนองคาย สุุริินทร์์ หนองบััวลำภูู 

อำนาจเจริิญ อุุดรธานีี และอุุบลราชธานีี สำหรัับจัังหวััดนครราชสีีมาแม้้จะอยู่่�ใน 

ภาคอีีสาน แต่่ประชากรส่่วนใหญ่่พููดภาษาโคราชหรืือภาษาไทเดิ้้�งซึ่่�งจััดอยู่่�ในภาษา

ลาวกลายที่่�มีีลัักษณะก้้ำก่ึ่�งระหว่่างภาษาลาวและภาษาไทยภาคกลาง ดัังนั้้�นจึึงไม่่ 

นำภาษาโคราชมาจััดกลุ่่�มในครั้้�งนี้้� อนึ่่�ง แม้้จะมีีรายงานวิิจััยบางเร่ื่�องที่่�กล่าวถึึงภาษา

ลาวอีีสานที่่�พููดในจัังหวััดนครราชสีีมา แต่่ไม่่ได้้ระบุุรายละเอีียดของสััทลัักษณะของ

วรรณยุกุต์ช์่อ่ง A4 ไว้ ้จึึงไม่ม่ีขี้อ้มููลมาใช้ใ้นการจัดักลุ่่�มได้เ้ช่น่กันั รายละเอียีดของข้อ้มููล

ภาษาลาวอีีสานที่่�นำมาวิิเคราะห์์ได้้แสดงไว้้ในตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1 รายละเอีียดของข้้อมููลภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 19 จัังหวััดที่่�นำมาศึึกษา

ลำ�ดับ จังหวัด
จุดเก็บ

ข้อมูล (จุด)

จำ�นวน 

ผู้บอกภาษา

(คน)

ผู้วิจัย

 1 กาฬสินธุ์ 1 1 สิรพัชญ์ หาญนอก (2564)

2 ขอนแก่น 5 6 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

3 ชัยภูมิ 7 7 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

4 นครพนม 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

 5 บึงกาฬ 1 ไม่ระบุ เพ็ญประภา สิงห์สวัสดิ์ (2564)

6 บุรีรัมย์ 1 1 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

7 มหาสารคาม 1 1 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

8 มุกดาหาร 2 2 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย
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ลำ�ดับ จังหวัด
จุดเก็บ

ข้อมูล (จุด)

จำ�นวน 

ผู้บอกภาษา

(คน)

ผู้วิจัย

9 ยโสธร 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

10 ร้อยเอ็ด 4 5
Urairat Thongphiw (1989)

พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

11 เลย 50 60 ศิวพร ฮาซันนารี (2543)

พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

ธัญยธรณ์ อ่อนศรีไพรและศุภกิต 

บัวขาว (2558)

ศุภกิต บัวขาว (2561)

12 ศรีสะเกษ 10 15 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล (2557)

13 สกลนคร 3 5 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

14 สุรินทร์ 1 1 เก็บโดยผู้วิจัย

15 หนองคาย 2 11 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

เก็บข้อมูลเพิ่มเติมโดยผู้วิจัย 

เพราะพื้นที่นี้มีสำ�เนียงต่างไปจาก

ที่พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546) 

เคยเก็บข้อมูลไว้

16 หนองบัวลำ�ภู 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

17 อำ�นาจเจริญ 2 10 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

18 อุดรธานี 2 4 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

19 อุบลราชธานี 5 10 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

รวม 100 142 -

ตารางที่่� 1 รายละเอีียดของข้้อมููลภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 19 จัังหวััดที่่�นำมาศึึกษา (ต่่อ)
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2. เครื่่�องมืือสำหรัับใช้้วิิเคราะห์์ข้้อมููล

2.1 การวิิเคราะห์์ระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ด้้วยโปรแกรม Praat
ในการเก็็บข้้อมููลเสีียงวรรณยุุกต์ภาษาลาวอีีสานเพิ่่�มเติิมจำนวน 8 ถิ่่�น ผู้้�วิจััย

ใช้้กล่องวรรณยุุกต์เก็็ดนีีย์์ (Gedney, 1972) เป็็นเคร่ื่�องในการเก็็บข้้อมููลซึ่่�งมีีรายการ 
คำทั้้�งหมด 64 คำ แล้้วให้้ผู้้�บอกภาษาออกเสีียงคำละ 3 ครั้้�ง ในขั้้�นตอนแรกผู้้�วิิจััย 
จะวิิเคราะห์์การแยกเสีียงรวมเสีียงด้้วยวิิธีกีารฟัง (Ear training) ก่อ่น จากนั้้�นจึึงวิิเคราะห์์
สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ด้้วยโปรแกรม Praat เพื่่�อจะนำข้้อมููลระบบเสีียงวรรณยุุกต์
ภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 8 ถิ่่�น ไปวิเคราะห์ร์่ว่มกับัภาษาลาวอีสานถิ่่�นอ่ื่�น ๆ  ที่่�มีผีู้้�ศึึกษาไว้้แล้้ว
ในลำดัับต่่อไป  

2.2 การวิิเคราะห์์ข้้อมููลในครั้้�งนี้้�ใช้้โปรแกรม SplitsTree5 ซึ่่�งพััฒนาขึ้้�นโดย 
แดเนีียล ฮููสัน และเดฟ ไบรอันต์์ (Bryant & Moulton, 2004) เพ่ื่�อใช้้วิิเคราะห์์ต้้นไม้้
วิิวััฒนาการชาติิพัันธุ์์� (phylogenetic trees) และวิิธีีการจััดเรีียงลำดัับของ DNA และ 
RNA ผู้้�วิิจััยได้้นำอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ซึ่่�งเป็็นส่่วนหนึ่่�งของโปรแกรม SplitsTree5 
มาประยุุกต์์ใช้้ในการจััดกลุ่่�มระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสาน ที่่�ผ่่านมามีีงาน
วิิจััยที่่�ใช้้อััลกอริิทึึม Neighbor-Net มาประมวลผลข้้อมููลระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ภาษา
ตระกููลไทอยู่่�บ้า้ง แต่ย่ังัมีจีำนวนไม่ม่าก เช่น่ วิทิยานิพินธ์์เรื่่�อง The Tonal Comparative 
Method: Tai Tone in Historical Perspective ของ Rikker Dockum (2019)  บทความ
เรื่่�อง An integrated tone box scheme for determining tones in Tai varieties beyond 
Southwestern Tai: diachronic and synchronic concerns ของ Liao Hanbo (2023) 
และบทความเรื่่�อง Convergence and divergence of tone paradigms across Tai 
dialects in the 21st century ของ Yurayong, Pimvunkum & Naksuk (2024)

3. การจััดการข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net
ขั้้�นตอนนี้้�เป็็นการจััดการข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net โดยจะจััดกลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานด้้วยเกณฑ์์จำนวนวรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ 
ช่่อง A และสััทลัักษณะของเสีียงวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ซึ่่�งองค์์ประกอบเหล่่านี้้�มีีผลต่่อ
สำเนีียงของภาษาลาวอีสาน ขั้้�นตอนการจััดการข้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net 

เพื่่�อการวิิเคราะห์์ผลมีีดัังนี้้�
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ขั้้�นตอนที่่� 1 การจััดกลุ่่�มภาษากลุ่่�มลาวอีีสานเบื้้�องต้้น

เนื่่�องจากวรรณยุกุต์ช์่อ่ง A ของภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 100 จุุดมีีความหลากหลาย

มาก ผู้้�วิิจััยจึึงต้้องจำแนกแบบเบื้้�องต้้นก่่อน ขั้้�นตอนแรกจะจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสาน 

ตามจำนวนเสีียงวรรณยุุกต์ซึ่่�งมีีอยู่่� 2 ระบบ คืือ ระบบ 5 วรรณยุุกต์และระบบ  

6 วรรณยุุกต์์ ต่่อมาจึึงจััดกลุ่่�มวรรณยุุกต์์ช่่อง A ด้้วยเกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียง  

ซึ่่�งปรากฏทั้้�งหมด 3 รููปแบบ ได้้แก่่ A1-23-4, A1-234 และ A123-4 จากนั้้�นจึึงแบ่่งกลุ่่�ม

ย่่อยลงไปอีกด้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 เพราะสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์

ช่่อง A4 สามารถใช้้จำแนกสำเนีียงของภาษาลาวอีสานในแต่่ละถิ่่�นออกจากกัันได้้  

ซึ่่�งพบทั้้�งหมด 4 สัทัลักัษณะ ได้้แก่่ 1) กลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] 2) กลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 

3) กลางค่่อนสููง-ตก [41] และ 4) สััทลัักษณะอื่่�น ๆ ซึ่่�งมีีข้้อมููลน้้อยมากหรืือเป็็นเพีียง 

สััทลัักษณะของเสีียงวรรณยุุกต์์ย่่อยเท่่านั้้�น

ผลการจำแนกวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานเบื้้�องต้้นเป็็นดัังภาพที่่� 1

ภาพที่่� 2 การจำแนกวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานเบื้้�องต้้น

9 
 

คือ ระบบ 5 วรรณยุกตและระบบ 6 วรรณยุกต ตอมาจึงจัดกลุมวรรณยุกตชอง A ดวยเกณฑการแยกเสียงรวม

เสียง ซึ่งปรากฏทั้งหมด 3 รูปแบบ ไดแก A1-23-4, A1-234 และ A123-4 จากนั้นจึงแบงกลุมยอยลงไปอีก

ดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 เพราะสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 สามารถใชจำแนกสำเนียงของ

ภาษาลาวอีสานในแตละถิ่นออกจากกันได ซึ่งพบทั้งหมด 4 สัทลักษณะ ไดแก 1) กลางคอนต่ำ-ขึ้น-ตก [232] 

2) กลาง-ขึ้น-ตก [343] 3) กลางคอนสูง-ตก [41] และ 4) สัทลักษณะอื่นๆ ซึ่งมีขอมูลนอยมากหรือเปนเพียง 

สัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตยอยเทานั้น 

ผลการจำแนกวรรณยุกตของภาษาลาวอีสานเบื้องตนเปนดังภาพท่ี 1 

 

 
 

ภาพท่ี 2 การจำแนกวรรณยุกตของภาษาลาวอีสานเบื้องตน 
 

ข้ันตอนท่ี 2 การแปลงขอมูลโดยการแทนคาดวยตัวเลข  

ข้ันตอนนี้เปนการปอนขอมูลท่ีไดจำแนกไวในข้ันตอนท่ี 1 ลงในโปรแกรม excel ผูวิจัยจะตั้งชื่อภาษา

ลาวอีสานทั้ง 100 จุดดวยรหัส LAO แลวตามดวยตัวเลขบอกลำดับถิ่นที่ผูวิจัยกำหนดขึ้น และขอมูลอื่นๆ ก็

จะตองแปลงใหเปนตัวเลขกอน โดยกำหนดให 0 คือลักษณะที่ไมปรากฏ และ 1 คือลักษณะที่ปรากฏ โดยมี

เกณฑ 3 เกณฑ ไดแก เกณฑการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตชอง A เกณฑจำนวนเสียงวรรณยุกต และ

เกณฑสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ตัวอยางของการแปลงขอมูลใหเปนตัวแลขไดแสดงไวดังภาพท่ี 2 
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ขั้้�นตอนที่่� 2 การแปลงข้้อมููลโดยการแทนค่่าด้้วยตััวเลข 

ขั้้�นตอนนี้้�เป็น็การป้อ้นข้อ้มููลที่่�ได้จ้ำแนกไว้ใ้นขั้้�นตอนที่่� 1 ลงในโปรแกรม excel 

ผู้้�วิจัยัจะตั้้�งชื่่�อภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 100 จุดุด้ว้ยรหัสั LAO แล้ว้ตามด้ว้ยตัวัเลขบอกลำดับั

ถิ่่�นที่่�ผู้้�วิิจััยกำหนดขึ้้�น และข้้อมููลอ่ื่�น ๆ ก็็จะต้้องแปลงให้้เป็็นตััวเลขก่่อน โดยกำหนด 

ให้้ 0 คืือลัักษณะที่่�ไม่่ปรากฏ และ 1 คืือลัักษณะที่่�ปรากฏ โดยมีีเกณฑ์์ 3 เกณฑ์์ ได้้แก่่ 

เกณฑ์ก์ารแยกเสียีงรวมเสียีงวรรณยุกุต์ช่อ่ง A เกณฑ์จ์ำนวนเสียีงวรรณยุกุต์ และเกณฑ์์

สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ตััวอย่่างของการแปลงข้้อมููลให้้เป็็นตััวแลขได้้แสดง

ไว้้ดัังภาพที่่� 2

ภาพที่่� 3 ตััวอย่่างการแปลงข้้อมููลโดยการแทนค่่าด้้วยตััวเลข

จากภาพที่่� 3 ในแถบสีีแดงเป็็นตััวอย่่างของภาษาลาวอีสาน ถิ่่�นบ้้านจอมศรีี 

ตำบลจอมศรีี อำเภอเชีียงคาน จังัหวััดเลย ซึ่่�งผู้้�วิจิัยัให้้รหัสเป็น็ LAO012 มีกีารแยกเสีียง

รวมเสีียงแบบ A1-234 มีีวรรณยุุกต์์ 5 เสีียง และวรรณยุุกต์์ในช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะ

กลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] จะเห็็นว่่าช่่องที่่�มีีลัักษณะดัังกล่่าวจะถููกแทนค่่าด้้วยเลข 1 

ส่่วนช่่องที่่�ไม่่มีีลัักษณะดัังกล่่าวจะถููกแทนค่่าด้้วยเลข 0 

10 
 

 
 

ภาพท่ี 3 ตัวอยางการแปลงขอมูลโดยการแทนคาดวยตัวเลข 
 

จากภาพที่ 3 ในแถบสีแดงเปนตัวอยางของภาษาลาวอีสาน ถิ่นบานจอมศรี ตำบลจอมศรี อำเภอ 

เชียงคาน จังหวัดเลย ซึ่งผูวิจัยใหรหัสเปน LAO012 มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-234 มีวรรณยุกต 5 

เสียง และวรรณยุกตในชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] จะเห็นวาชองท่ีมีลักษณะดังกลาวจะ

ถูกแทนคาดวยเลข 1 สวนชองท่ีไมมีลักษณะดังกลาวจะถูกแทนคาดวยเลข 0  

 

ข้ันตอนท่ี 3 แปลงขอมูลตัวเลขเปนรูปแบบ nexus 

เมื่อแทนคาดวยตัวเลขและปอนขอมูลลงในโปรแกรม excel แลว ผูวิจัยจะทำการบันทึกไฟล excel 

ใหเปนไฟล *.txt จากนั ้นจะปอนขอมูลลงในรูปแบบ nexus ตามวิธีที ่ออกแบบโดยแมดดิสันและคณะ 

(Maddison et al. 1997) เพื่อใหมีความเหมาะสมตอการคำนวณดวยระบบคอมพิวเตอร ซึ่งในกรณีนี้คือการ

วิเคราะหดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net ข้ันตอนการแปลงขอมูลตัวเลขเปนรูปแบบ nexus มีรายละเอียดดังนี้ 

1. กรอกจำนวนชุดขอมูลทั้งหมด ในงานวิจัยนี้มีจำนวนภาษาลาวอีสานที่นำมาวิเคราะหทั้งหมด 100 

จุด หรือมีขอมูลท้ังหมด 100 ชุด [ntax=100] 

2. กรอกจำนวนเกณฑทั้งหมด ในงานวิจัยนี้มี 3 เกณฑ คือการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตจำนวน 3 

รูปแบบ จำนวนเสียงวรรณยุกต 2 รูปแบบ และสัทลักษณะวรรณยุกตชอง A4 จำนวน 4 รูปแบบ รวมทั้งหมด 

9 รูปแบบ [nchar=9]  

เม่ือปอนขอมูลแลวจะปรากฏรูปแบบ nexus  มีความเหมาะสมตอการคำนวณดวยระบบคอมพิวเตอร 

ดังภาพท่ี 4 
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ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ขั้้�นตอนที่่� 3 แปลงข้้อมููลตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus

เมื่่�อแทนค่่าด้้วยตััวเลขและป้้อนข้้อมููลลงในโปรแกรม excel แล้้ว ผู้้�วิิจััย 

จะทำการบัันทึึกไฟล์์ excel ให้้เป็็นไฟล์์ *.txt จากนั้้�นจะป้้อนข้้อมููลลงในรููปแบบ nexus 

ตามวิิธีทีี่่�ออกแบบโดยแมดดิิสันัและคณะ (Maddison et al. 1997) เพ่ื่�อให้้มีคีวามเหมาะสม

ต่่อการคำนวณด้้วยระบบคอมพิิวเตอร์์ ซึ่่�งในกรณีีนี้้�คืือการวิเคราะห์์ด้้วยอััลกอริิทึึม 

Neighbor-Net ขั้้�นตอนการแปลงข้้อมููลตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus มีีรายละเอีียดดัังนี้้�

1. 	กรอกจำนวนชุุดข้้อมููลทั้้�งหมด ในงานวิิจััยนี้้�มีีจำนวนภาษาลาวอีีสาน 

ที่่�นำมาวิิเคราะห์์ทั้้�งหมด 100 จุุด หรืือมีีข้้อมููลทั้้�งหมด 100 ชุุด [ntax=100]

2.	กร อกจำนวนเกณฑ์์ทั้้�งหมด ในงานวิิจััยนี้้�มีี 3 เกณฑ์์ คืือการแยกเสีียงรวม

เสีียงวรรณยุุกต์์จำนวน 3 รููปแบบ จำนวนเสีียงวรรณยุุกต์์ 2 รููปแบบ และสััทลัักษณะ

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 จำนวน 4 รููปแบบ รวมทั้้�งหมด 9 รููปแบบ [nchar=9] 

เมื่่�อป้้อนข้้อมููลแล้้วจะปรากฏรููปแบบ nexus  มีคีวามเหมาะสมต่่อการคำนวณ

ด้้วยระบบคอมพิิวเตอร์์ ดัังภาพที่่� 4

 

ภาพที่่� 4 แสดงข้้อมููลการแปลงค่่าตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus

11 
 

 
  

ภาพท่ี 4 แสดงขอมูลการแปลงคาตัวเลขเปนรูปแบบ nexus 
 

ข้ันตอนท่ี 4 ประมวลผลจากรูปแบบ nexus เปนแผนภาพ Neighbor-Net 

การวิเคราะหขอมูลดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net ของซอฟตแวร SplitsTree5 ระบบจะแสดงผล

การจัดกลุมท้ังหมดของชุดขอมูลตามท่ีปอนไวในระบบ ซ่ึงโปรแกรมจะจัดกลุมชุดขอมูลท่ีเหมือนกันใหทับซอน

กัน จัดชุดขอมูลที่คลายกันใหอยูในกลุมเดียวกันหรือใกลชิดกัน และจัดชุดขอมูลที่ตางกันจะถูกจัดใหหางกัน 

โดยท่ีรหัสของขอมูลจะปรากฏท่ีสวนปลายของแตละเสนดวย ดังท่ีแสดงในภาพท่ี 5 
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ขั้้�นตอนที่่� 4 ประมวลผลจากรููปแบบ nexus เป็็นแผนภาพ Neighbor-Net

การวิิเคราะห์์ข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ของซอฟต์์แวร์์ SplitsTree5 

ระบบจะแสดงผลการจััดกลุ่่�มทั้้�งหมดของชุุดข้้อมููลตามที่่�ป้้อนไว้้ในระบบ ซึ่่�งโปรแกรม

จะจััดกลุ่่�มชุุดข้้อมููลที่่�เหมืือนกัันให้้ทัับซ้้อนกััน จััดชุุดข้้อมููลที่่�คล้้ายกัันให้้อยู่่�ในกลุ่่�ม

เดียีวกันหรืือใกล้ช้ิดิกันั และจัดัชุดุข้อ้มููลที่่�ต่า่งกันัจะถููกจัดัให้ห่้่างกััน โดยที่่�รหัสของข้อ้มููล

จะปรากฏที่่�ส่่วนปลายของแต่่ละเส้้นด้้วย ดัังที่่�แสดงในภาพที่่� 5

ภาพที่่� 5 ตััวอย่่างการแสดงผลข้้อมููลเมื่่�อวิิเคราะห์์ด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net

ภาพที่่� 5 ข้้างต้้นเป็็นตัวัอย่่างของแผนภาพที่่�ได้้จากการประมวลผลของอัลักอริทิึึม 

Neighbor-Net จะเห็็นได้้ว่่าข้้อมููลที่่�เหมืือนหรืือใกล้้เคีียงกัันจะเกาะกลุ่่�มกััน ส่่วนข้้อมููล

ที่่�ต่่างกัันจะอยู่่�คนละกลุ่่�มและห่่างกััน โดยที่่�ปลายของแต่่ละเส้้นจะมีีรหัสกำกัับอยู่่�  

ซึ่่�งสามารถใช้้ตรวจสอบข้้อมููลย้้อนหลัังได้้ 

12 
 

 

ภาพท่ี 5 ตัวอยางการแสดงผลขอมูลเม่ือวิเคราะหดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
 

ภาพท่ี 5 ขางตนเปนตัวอยางของแผนภาพท่ีไดจากการประมวลผลของอัลกอริทึม Neighbor-Net จะ

เห็นไดวาขอมูลท่ีเหมือนหรือใกลเคียงกันจะเกาะกลุมกัน สวนขอมูลท่ีตางกันจะอยูคนละกลุมและหางกัน โดย

ท่ีปลายของแตละเสนจะมีรหัสกำกับอยู ซ่ึงสามารถใชตรวจสอบขอมูลยอนหลังได  

 
ผลการศึกษา 
 เมื่อวิเคราะหขอมูลภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุด ดวยซอฟตแวร SplitsTree5 และสรางแผนภาพ

เครือขายดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net แลว พบวาสามารถจัดกลุมภาษาลาวอีสานออกไดเปน 5 กลุม ดัง

ภาพท่ี 6 

 

 
ภาพท่ี 6 แสดงผลการวิเคราะหภาษาลาวอีสานดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
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ผลก ารศึึกษา

เมื่่�อวิิเคราะห์ข์้อ้มููลภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุดุ ด้ว้ยซอฟต์แ์วร์ SplitsTree5 

และสร้า้งแผนภาพเครืือข่า่ยด้ว้ยอัลักอริทิึึม Neighbor-Net แล้ว้ พบว่า่สามารถจัดักลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานออกได้้เป็็น 5 กลุ่่�ม ดัังภาพที่่� 6

ภาพที่่� 6 แสดงผลการวิิเคราะห์์ภาษาลาวอีีสานด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net

จากภาพที่่� 6 ข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าภาษาลาวอีีสานสามารถแบ่่งได้้ทั้้�งหมด  

5 กลุ่่�ม ตามจำนวนเสีียงวรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียง และสััทลัักษณะของ

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ที่่�ปรากฏ ดัังมีีรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

1. กลุ่่�มภาษาลาวอีีสานที่่�อยู่่�ด้้านซ้้ายของภาพที่่� 6 เป็็นภาษาลาวอีีสานที่่�มีี  

6 เสีียงวรรณยุุกต์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์แบบ A1-23-4 สามารถจำแนก 

สำเนีียงด้้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ได้้เป็็น 2 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเส้้นสีีชมพูู 

อมม่่วงและสีีฟ้้า

2. กลุ่่�มภาษาลาวอีสานที่่�อยู่่�ด้้านขวาของภาพที่่� 6 เป็็นภาษาลาวอีสานที่่�มีี  

5 เสีียงวรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์์ 2 รููปแบบ คืือ รููปแบบ A1-234 

และรููปแบบ A123-4 สามารถจำแนกสำเนีียงด้้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4  

ได้้เป็็น 3 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเส้้นสีีแดง สีีน้้ำเงิิน และสีีเขีียว

12 
 

 

ภาพท่ี 5 ตัวอยางการแสดงผลขอมูลเม่ือวิเคราะหดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
 

ภาพท่ี 5 ขางตนเปนตัวอยางของแผนภาพท่ีไดจากการประมวลผลของอัลกอริทึม Neighbor-Net จะ

เห็นไดวาขอมูลท่ีเหมือนหรือใกลเคียงกันจะเกาะกลุมกัน สวนขอมูลท่ีตางกันจะอยูคนละกลุมและหางกัน โดย

ท่ีปลายของแตละเสนจะมีรหัสกำกับอยู ซ่ึงสามารถใชตรวจสอบขอมูลยอนหลังได  

 
ผลการศึกษา 
 เมื่อวิเคราะหขอมูลภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุด ดวยซอฟตแวร SplitsTree5 และสรางแผนภาพ

เครือขายดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net แลว พบวาสามารถจัดกลุมภาษาลาวอีสานออกไดเปน 5 กลุม ดัง

ภาพท่ี 6 

 

 
ภาพท่ี 6 แสดงผลการวิเคราะหภาษาลาวอีสานดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
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เพ่ื่�อให้ม้องเห็น็ภาพได้ชั้ัดเจนยิ่่�งขึ้้�นผู้้�วิจัิัยจะตั้้�งชื่่�อให้ภ้าษาลาวอีสีานทั้้�ง 5 กลุ่่�ม 

ดัังนี้้� กลุ่่�มเส้้นสีีชมพููอมม่่วงและกลุ่่�มเส้้นสีีฟ้้า ซึ่่�งมีี 6 วรรณยุุกต์์จะตั้้�งชื่่�อเป็็น A1 และ 

A2 ตามลำดัับ กลุ่่�มเส้้นสีีแดง สีีน้้ำเงิิน และสีีเขีียว ซึ่่�งมีี 5 วรรณยุุกต์์จะตั้้�งชื่่�อเป็็น B1 

B2 และ B3 ตามลำดัับ และจะนำภาพสััทลัักษณะวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ของแต่่ละกลุ่่�ม 

ลงกำกัับไว้้ด้้วย ดัังภาพที่่� 7

 

ภาพที่่� 7 สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ของภาษาลาวอีีสานแต่่ละกลุ่่�ม

จากภาพที่่� 7 อธิิบ ายได้้ว่่ากลุ่่�ม A1 มีี 6 วรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียง

แบบ A1-23-4 วรรณยุุกต์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41] กลุ่่�ม A2  

มี ี6 วรรณยุกุต์ มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์ช่อ่ง A4 มีสีัทัลักัษณะ

กลาง-ขึ้้�น-ตก [343] กลุ่่�ม B1 มีี 5 วรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] กลุ่่�ม B2 มีี 5 วรรณยุุกต์์  

มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-234 วรรณยุกุต์ช่่อง A4 มีสีัทัลักัษณะกลางค่่อนสููง-ตก 

[41] และกลุ่่�ม B3 มี ี5 วรรณยุุกต์ มีกีารแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A123-4 วรรณยุุกต์ช่อ่ง 

A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]

13 
 

 จากภาพท่ี 6 ขางตนแสดงใหเห็นวาภาษาลาวอีสานสามารถแบงไดทั้งหมด 5 กลุม ตามจำนวนเสียง

วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียง และสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ท่ีปรากฏ ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

1. กลุมภาษาลาวอีสานที่อยูดานซายของภาพที่ 6 เปนภาษาลาวอีสานท่ีมี 6 เสียงวรรณยุกต มีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตแบบ A1-23-4 สามารถจำแนกสำเนียงดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ได

เปน 2 กลุม ไดแก กลุมเสนสีชมพูอมมวงและสีฟา 

2. กลุมภาษาลาวอีสานที่อยูดานขวาของภาพที่ 6 เปนภาษาลาวอีสานที่มี 5 เสียงวรรณยุกต มีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต 2 รูปแบบ คือ รูปแบบ A1-234 และรูปแบบ A123-4 สามารถจำแนกสำเนียง

ดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ไดเปน 3 กลุม ไดแก กลุมเสนสีแดง สีน้ำเงิน และสีเขียว 

เพื่อใหมองเห็นภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้นผูวิจัยจะตั้งชื่อใหภาษาลาวอีสานทั้ง 5 กลุม ดังนี้ กลุมเสนสีชมพู

อมมวงและกลุมเสนสีฟา ซ่ึงมี 6 วรรณยุกตจะตั้งชื่อเปน A1 และ A2 ตามลำดับ กลุมเสนสีแดง สีน้ำเงิน และสี

เขียว ซ่ึงมี 5 วรรณยุกตจะตั้งชื่อเปน B1 B2 และ B3 ตามลำดับ และจะนำภาพสัทลักษณะวรรณยุกตชอง A4 

ของแตละกลุมลงกำกับไวดวย ดังภาพท่ี 7 
 

  
 

ภาพท่ี 7 สัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ของภาษาลาวอีสานแตละกลุม 
 

 จากภาพท่ี 7 อธิบายไดวากลุม A1 มี 6 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-23-4 วรรณยุกต

ชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนสูง-ตก [41] กลุม A2 มี 6 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-23-4 

วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ขึ้น-ตก [343] กลุม B1 มี 5 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ 

A1-234 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] กลุม B2 มี 5 วรรณยุกต มีการแยกเสียง

รวมเสียงแบบ A1-234 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ขึ้น-ตก [343] และกลุม B3 มี 5 วรรณยุกต มี

การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A123-4 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

 อนึ่งจะเห็นไดวาสัทลักษณะอ่ืน ๆ (เสนสีดำ) ท่ีเคยปอนขอมูลในข้ันตอนท่ี 2 ของการจัดการขอมูลดวย

อัลกอริทึม Neighbor-Net จะไมอยูใน 5 กลุมขางตน เพราะมีขอมูลจำนวนนอยจนไมสามารถจัดกลุมได 
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สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

อนึ่่�งจะเห็็นได้้ว่่าสััทลัักษณะอื่่�น ๆ (เส้้นสีีดำ) ที่่�เคยป้้อนข้้อมููลในขั้้�นตอนที่่� 2 

ของการจััดการข้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net จะไม่่อยู่่�ใน 5 กลุ่่�มข้้างต้้น  

เพราะมีีข้้อมููลจำนวนน้้อยจนไม่่สามารถจััดกลุ่่�มได้้

เมื่่�อตรวจสอบย้้อนกลัับโดยดููจากรหััสที่่�กำกัับปลายเส้้นของแต่่ละสีี ทำให้ ้

ทราบว่่าผู้้�พููดภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 5 กลุ่่�มพููดอยู่่�ที่่�ใดบ้้าง รายละเอีียดมีีดัังนี้้�

1. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1

ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดขอนแก่่น อุุบลราชธานีี 

มหาสารคาม อุุดรธานีี ร้้อยเอ็็ด ชััยภููมิิ บุุรีีรััมย์์ บึึงกาฬ ศรีีสะเกษ มุุกดาหาร นครพนม 

หนองคาย ยโสธร สุุริินทร์์ และหนองบััวลำภูู รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO058 อ.บ้านไผ่ จ.ขอนแก่น พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

2 LAO059 อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

3 LAO060 อ.วารินชำ�ราบ จ.อุบลราชธานี

4 LAO061 อ.เขมราฐ จ.อุบลราชธานี

5 LAO063 อ.วาปีปทุม จ.มหาสารคาม

6 LAO064 อ.กุมภาวาปี จ.อุดรธานี

7 LAO065 อ.ภูเวียง จ.ขอนแก่น

8 LAO066 อ.โพนทอง จ.ร้อยเอ็ด

9 LAO067 อ.เสลภูมิ จ.ร้อยเอ็ด

10 LAO072 อ.แก้งคร้อ จ.ชัยภูมิ

11 LAO074 อ.สตึก จ.บุรีรัมย์

12 LAO160 ต.นาแสง อ.ศรีวิไล จ.บึงกาฬ เพ็ญประภา สิงห์สวัสดิ์ (2564)
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ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

13 LAO166 บ.บััวระรมณ์์ ต.ตองปิิด อ.น้้ำเกลี้้�ยง 

จ.ศรีีสะเกษ

วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล (2557)

14 LAO160 ต.นาแสง อ.ศรีวิไล จ.บึงกาฬ สิรพัชญ์ หาญนอก (2563)

15 LAO160 อ.ดอนตาล จ.มุกดาหาร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

16 LAO186 อ.เมือง จ.มุกดาหาร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

17 LAO187 อ.นาแก จ.นครพนม เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

18 LAO188 อ.เมือง จ.หนองคาย เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

19 LAO189 อ.คำ�เขื่อนแก้ว จ.ยโสธร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

20 LAO190 อ.ท่าตูม จ.สุรินทร์ เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

21 LAO191 อ.สุวรรณคูหา จ.หนองบัวลำ�ภู เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

2. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2

 ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลย มหาสารคาม อุุดรธานีี 

ขอนแก่่น บุุรีีรััมย์์ ชััยภููมิิ และร้้อยเอ็็ด รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 3

ตารางที่่� 2 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1 (ต่่อ)
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สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ตารางที่่� 3 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO045 ต.ผานกเค้า อ.ภูกระดึง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพร และ 

ศุภกิต บัวขาว (2558)2 LAO046 ต.ทรัพย์ไพวัลย์ อ.เอราวัณ จ.เลย

3 LAO047 ต.ผาอินทร์แปลง อ.เอราวัณ 

จ.เลย

4 LAO058 อ.วาปีปทุม จ.มหาสารคาม พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

5 LAO059 อ.กุมภาวาปี จ.อุดรธานี

6 LAO068 อ.ภูเวียง จ.ขอนแก่น

7 LAO069 อ.ชุมแพ จ.ขอนแก่น

8 LAO075 อ.สตึก จ.บุรีรัมย์

9 LAO090 อ.ภูเขียว จ.ชัยภูมิ

10 LAO096 อ.โพนทอง จ.ร้อยเอ็ด

11 LAO099 อ.ศรีบุญเรือง จ.อุดรธานี

12 LAO159 อ.เกษตรวิสัย จ.ร้อยเอ็ด Urairat Thongphiw (1989)

3. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1

ภาษาลาวอีสาน กลุ่่�ม B1 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลย หนองคาย และกาฬสิินธุ์์�  

รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 4



Humanities and Social Sciences (HUSOKKU) 41 (3) September - December 2024 69

Saknarin Pimvunkum and Yuttaporn Naksuk
Accents of Isan-Lao: A Classification of the Isan-Lao Language 

with the Tone

ตารางที่่� 4 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

1 LAO10 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน อ.เชียงคาน จ.เลย พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 

(2546)2 LAO11 บ.สาวแล ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

3 LAO012 บ.สาวแล ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

4 LAO13 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน จ.เลย

5 LAO110 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

6 LAO111 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

7 LAO118 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

8 LAO123 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน จ.เลย

9 LAO017 ต.หนองหญ้าปล้อง อ.วังสะพุง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพรและ

ศุภกิต บัวขาว (2558)10 LAO018 ต.ศรีฐาน อ.ภูกระดึง จ.เลย

11 LAO019 ต.ผาสามยอด อ.เอราวัณ จ.เลย

12 LAO020 ต.โนนป่าซาง  อ.ผาขาว จ.เลย

13 LAO021 ต.ท่าช้างคล้อง อ.ผาขาว จ.เลย

14 LAO022 ต.บ้านเพิ่ม อ.ผาขาว จ.เลย

15 LAO023 ต.ผาขาว อ.ผาขาว จ.เลย

16 LAO024 ต.ปากปวน อ.วังสะพุง จ.เลย

17 LAO025 ต.หนองงิ้ว อ.วังสะพุง จ.เลย

18 LAO026 ต.แก่งศรีภูมิ อ.ภูหลวง จ.เลย

19 LAO027 ต.ห้วยสีเสียด อ.ภูหลวง จ.เลย

20 LAO028 ต.ภูหอ อ.ภูหลวง จ.เลย

21 LAO029 ต.หนองคัน อ.ภูหลวง จ.เลย
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สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

22 LAO030 ต.เลยวังไสย์ อ.ภูหลวง จ.เลย

23 LAO031 ต.ปวนพุ อ.หนองหิน จ.เลย

24 LAO032 ต.โนนปอแดง อ.ผาขาว จ.เลย

25 LAO033 ต.หนองหิน อ.หนองหิน จ.เลย

26 LAO034 ต.ปากปวน อ.วังสะพุง จ.เลย

27 LAO035 ต.หนองงิ้ว อ.วังสะพุง จ.เลย

28 LAO036 ต.ผาน้อย อ.วังสะพุง จ.เลย

29 LAO037 ต.ภูกระดึง อ.ภูกระดึง จ.เลย

30 LAO038 ต.ผาบิ้ง อ.วังสะพุง จ.เลย

31 LAO039 ต.ศรีสงคราม อ.วังสะพุง จ.เลย

32 LAO040 ต.เอราวัณ อ.เอราวัณ จ.เลย

33 LAO159 บ.ภูแล่นช้าง ต.ภูแล่นช้าง อ.นาคู จ.กาฬสินธุ์ สิรพัชญ หาญนอก (2563)

34 LAO177 ต.เชียงคาน อ. เชียงคาน จ.เลย ศุภกิต บัวขาว (2561)

35 LAO178 ต.ธาตุ อ.เชียงคาน จ.เลย

36 LAO179 ต.เขาแก้ว อ. เชียงคาน จ.เลย

37 LAO180 ต.นาซ่าว อ.เชียงคาน จ.เลย

38 LAO181 ต.ปากตม อ.เชียงคาน จ.เลย

39 LAO182 ต.บุฮม อ.เชียงคาน จ.เลย

40 LAO183 ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

41 LAO184 ต.หาดทรายขาว อ.เชียงคาน จ.เลย

                                                                                                                                                                                          

ตารางที่่� 4 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1 (ต่่อ)
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4. ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B2

 ภาษาลาวอีสานกลุ่่�ม B2 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดศรีีสะเกษ อำนาจเจริญ และ

อุุบลราชธานีี รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 5

ตารางที่่� 5 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B2

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

1 LAO62 อ.เดชอุดม จ.อุบลราชธานี  พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 

(2546)
2 LAO102 ต.โคกสาร อ.ชานุมาน จ.อำ�นาจเจริญ

3 LAO103 บ.ห้วยแปก ต.ห้วยข่า อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

4 LAO104 บ.ห้วยแปก ต.ห้วยข่า อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

5 LAO164 บ.โนนเค็ง ต.แขม อ.อุทุมพรพิสัย จ.ศรีสะเกษ วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล 

(2557)6 LAO165 บ.บััวระรมณ์์ ต.ตองปิิด อ.น้้ำเกลี้้�ยง จ.ศรีีสะเกษ

7 LAO167 บ.สวัสดี ต.ห้วยทับทัน อ.ห้วยทับทัน จ.ศรีสะเกษ

8 LAO168 บ.จอก ต.สะพุง อ.ศรีรัตนะ จ.ศรีสะเกษ

9 LAO169 อ.เมือง จ.ศรีสะเกษ

5. ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B3 

 ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B3 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดหนองคายและเลย รายละเอีียด

ได้้แสดงในตารางที่่� 6
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สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ตารางที่่� 6 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B3

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO108 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

2 LAO109 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

3 LAO112 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

4 LAO042 ต.ทรายขาว อ.วังสะพุง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพร และ 

ศุภกิต บัวขาว (2558)
5 LAO043 ต.ตาดข่า อ.หนองหิน จ.เลย

6 LAO044 ต.ห้วยส้ม อ.ภูกระดึง จ.เลย 

จากผลการวิิจััยพบว่่าภาษาลาวอีีสานมีีทั้้�งหมด 5 สำเนีียงหลััก แต่่ละสำเนีียง

มีีผู้้�พููดกระจายอยู่่�ในหลายจัังหวััด เพื่่�อให้้จดจำง่่าย ผู้้�วิิจััยจะตั้้�งชื่่�อตััวแทนของภาษา

กลุ่่�มนั้้�น ๆ ด้้วยสำเนีียงที่่�เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันเป็็นอย่่างดีี ทั้้�งในแง่่ของการยอมรัับหรืือการรัับรู้้�

ของเจ้้าของภาษา จำนวนผู้้�พููด หรืือภููมิิหลัังทางประวััติิศาสตร์์ เช่่น เป็็นเมืืองที่่�มีี 

ความเก่่าแก่่หรืือเคยเป็็นหััวเมืืองใหญ่่มาก่่อน สามารถสรุุปสำเนีียงลาวอีีสานได้้ดัังนี้้�

1. ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงร้้อยเอ็็ด (กลุ่่�ม A1) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดร้้อยเอ็็ด 

ขอนแก่่น อุุบลราชธานีี มหาสารคาม อุุดรธานีี ชััยภููมิิ บุุรีีรััมย์์ บึึงกาฬ ศรีีสะเกษ 

มุุกดาหาร นครพนม หนองคาย ยโสธร สุุริินทร์์ และหนองบััวลำภูู เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียง

ร้้อยเอ็ด็เป็็นตัวัแทน เพราะมีผีู้้�พููดสำเนียีงนี้้�อยู่่�ในจังัหวัดัร้้อยเอ็ด็มากที่่�สุดุและเป็็นที่่�รับัรู้้�

ของคนภาคอีีสานว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นร้้อยเอ็็ดมีีสำเนีียงที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของตััวเอง

2. ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงชััยภููมิิ (กลุ่่�ม A2) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดชััยภููมิิ เลย 

มหาสารคาม อุุดรธานีี ขอนแก่่น บุุรีีรััมย์์ และร้้อยเอ็็ด เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงชััยภููมิ 

เป็็นตััวแทน เพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดชััยภููมิมากที่่�สุุด และเป็็นที่่�รัับรู้้�กััน 

โดยทั่่�วไปว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นชััยภููมิิมีีสำเนีียงที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของตััวเอง
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3.	 ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงเลย (กลุ่่�ม B1) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลยและ

กาฬสิินธุ์์� เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงเลยเป็็นตััวแทนเพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดเลย

มากที่่�สุุด และเป็็นที่่�รัับรู้้�ของคนภาคอีีสานว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นเลยมีีสำเนีียงที่่�เป็็น

เอกลักัษณ์์ของตัวัเอง ภาษาลาวอีสานถิ่่�นเลยมีีสำเนียีงคล้้ายกับัภาษาลาวหลวงพระบาง

ที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

4. 	ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงศรีีสะเกษ (กลุ่่�ม B2) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััด

ศรีีสะเกษ อำนาจเจริิญ และอุุบลราชธานีี เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงศรีีสะเกษเป็็นตััวแทน

เพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดศรีีสะเกษมากที่่�สุุด ภาษาลาวอีีสานถิ่่�นศรีีสะเกษ 

มีีสำเนีียงคล้้ายกัับภาษาลาวจำปาสัักที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

5.	 ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงหนองคาย (กลุ่่�ม B3) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััด

หนองคายและเลย เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงหนองคายเป็็นตััวแทนเพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้� 

อยู่่�ในจัังหวััดหนองคายมากกว่าจัังหวััดเลย ภาษาลาวอีสานถิ่่�นหนองคายมีีสำเนีียง

คล้้ายกัับภาษาลาวเวีียงจัันทน์์ที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

สามารถแสดงแผนที่่�การกระจายของระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 

5 สำเนีียงได้้ดัังภาพที่่� 8



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256774

สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ภาพท่ี่� 8 แผนที่่�แสดงการกระจายของระบบเสียีงวรรณยุกุต์ภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 5 สำเนียีง

ภาพที่่� 9 แผนที่่�แสดงการกระจายตััวของภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 5 สำเนีียง
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2. ภาษาลาวอีสานสำเนียงชัยภูมิ (กลุม A2) มีผูพูดอยูในจังหวัดชัยภูมิ เลย มหาสารคาม อุดรธานี 

ขอนแกน บุรีรัมย และรอยเอ็ด เหตุผลท่ีใหสำเนียงชัยภูมิเปนตัวแทน เพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดชัยภูมิ

มากท่ีสุด และเปนท่ีรับรูกันโดยท่ัวไปวาภาษาลาวอีสานถ่ินชัยภูมิมีสำเนียงท่ีเปนเอกลักษณของตัวเอง 

3. ภาษาลาวอีสานสำเนียงเลย (กลุม B1) มีผูพูดอยูในจังหวัดเลยและกาฬสินธุ เหตุผลที่ใหสำเนียง

เลยเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดเลยมากที่สุด และเปนที่รับรูของคนภาคอีสานวาภาษาลาว

อีสานถิ่นเลยมีสำเนียงที่เปนเอกลักษณของตัวเอง ภาษาลาวอีสานถิ่นเลยมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวหลวง

พระบางท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

4. ภาษาลาวอีสานสำเนียงศรีสะเกษ (กลุม B2) มีผูพูดอยูในจังหวัดศรีสะเกษ อำนาจเจริญ และ

อุบลราชธานี เหตุผลที่ใหสำเนียงศรีสะเกษเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดศรีสะเกษมากที่สุด 

ภาษาลาวอีสานถ่ินศรีสะเกษมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวจำปาสักท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

5. ภาษาลาวอีสานสำเนียงหนองคาย (กลุม B3) มีผูพูดอยูในจังหวัดหนองคายและเลย เหตุผลที่ให

สำเนียงหนองคายเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดหนองคายมากกวาจังหวัดเลย ภาษาลาว

อีสานถ่ินหนองคายมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวเวียงจันทนท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

 

สามารถแสดงแผนท่ีการกระจายของระบบเสียงวรรณยุกตภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียงไดดังภาพท่ี 8 

 

 
 

ภาพท่ี 8 แผนท่ีแสดงการกระจายของระบบเสียงวรรณยุกตภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียง 
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 ภาษาลาวอีสานสำเนียงรอยเอ็ด 
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ภาพท่ี 9 แผนท่ีแสดงการกระจายตัวของภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียง 

 

 
 
 
สรุปและอภิปรายผล 

เม่ือจัดกลุมภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุด ดวยเกณฑจำนวนเสียงวรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียง 

และสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ท่ีปรากฏ ดวยซอฟตแวร SplitsTree5 แลวสรางแผนภาพเครือขายดวย

อัลกอริทึม Neighbor-Net พบวาสามารถจัดกลุมไดทั้งหมด 5 กลุมใหญ หรือกลาวอีกนัยหนึ่งวาสามารถจัด

ภาษาลาวอีสานออกไดเปน 5 สำเนียง ดังนี้  

1. สำเนียงรอยเอ็ด มี 6 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-23-4 วรรณยุกตชอง A4  

มีสัทลักษณะกลางคอนสูง-ตก [41] 

2. สำเนียงชัยภูมิ มี 6 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-23-4 วรรณยุกตชอง A4  

มีสัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

3. สำเนียงเลย มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-234 วรรณยุกต A4 มีสัทลักษณะ

กลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] 

4. สำเนียงศรีสะเกษ มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-234 วรรณยุกต A4 มี 

สัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

5. สำเนียงหนองคาย มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A123-4 มีสัทลักษณะกลาง-

ข้ึน-ตก [343] 
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เมื่่�อจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุดุ ด้ว้ยเกณฑ์์จำนวนเสีียงวรรณยุุกต์์ 

การแยกเสียีงรวมเสียีง และสัทัลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 ที่่�ปรากฏ ด้ว้ยซอฟต์์แวร์ 

SplitsTree5 แล้ว้สร้า้งแผนภาพเครืือข่า่ยด้ว้ยอัลักอริทิึึม Neighbor-Net พบว่า่สามารถ

จััดกลุ่่�มได้้ทั้้�งหมด 5 กลุ่่�มใหญ่่ หรืือกล่่าวอีีกนััยหนึ่่�งว่่าสามารถจััดภาษาลาวอีีสาน 

ออกได้้เป็็น 5 สำเนีียง ดัังนี้้� 

1.	ส ำเนีียงร้้อยเอ็็ด มีี 6 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-23-4 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41]

2.	ส ำเนีียงชััยภููมิ มีี 6 วรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-23-4 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]

3.	ส ำเนีียงเลย มีี 5 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232]

4.	ส ำเนีียงศรีีสะเกษ มีี 5 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41]

5. 	สำเนีียงหนองคาย มี ี5 วรรณยุกุต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็น็แบบ A123-4 

มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ในครั้้�งนี้้�เป็็นการ 

จััดกลุ่่�มอย่่างกว้าง ๆ โดยใช้้ข้้อมููลจากงานวิิจััยที่่�ผ่่านมาที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกับวรรณยุุกต์ 

ภาษาลาวที่่�พููดกัันในภาคอีีสาน ซึ่่�งผลที่่�ได้้นัับว่่ามีีความเชื่่�อถืือ แต่่ก็็มีีข้้อจำกััดดัังนี้้�

1. เน่ื่�องจากข้อมููลเกี่่�ยวกับวรรณยุุกต์ภาษาลาวอีสานที่่�นำมาวิิเคราะห์์ในครั้้�งนี้้�

มีปีริมิาณไม่เ่ท่า่กันั บางจังัหวัดัมีกีารศึึกษาอย่่างครอบคลุมุ เช่น่ ภาษาลาวอีสีานถิ่่�นเลย

มีีจุุดเก็็บข้้อมููลถึึง 50 จุุด แต่่บางจัังหวััดมีีจุุดเก็็บข้้อมููลเพีียง 1 จุุด เช่่น กาฬสิินธุ์์� 

นครพนม บุรุีรีัมัย์ ์มุกุดาหาร ฯลฯ จึึงทำให้ม้ีผีลที่่�ได้อ้าจไม่ค่รอบคลุมุสำเนียีงตามความ

เป็น็จริงิ เพราะบางจังัหวัดัอาจมีผีู้้�พููดมากกว่า่ 1 สำเนียีง เช่น่ ภาษาลาวอีสีานถิ่่�นบุรุีรีัมัย์์

ในงานวิิจััยนี้้�ถููกจััดให้้อยู่่�ในกลุ่่�มสำเนีียงร้้อยเอ็็ด แต่่แท้้จริิงแล้้วที่่�จัังหวััดบุุรีีรััมย์์ยัังมี ี

ผู้้�พููดสำเนีียงชััยภููมิิอยู่่�ด้้วย หรืือภาษาลาวถิ่่�นกาฬสิินธุ์์�ที่่�นำมาวิิเคราะห์์ในครั้้�งนี้้� 

เป็็นสำเนีียงส่่วนน้้อยของจัังหวััด เพราะเป็็นกลุ่่�มลาวที่่�อพยพมาจากแขวงสะหวัันเขต 
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ประเทศ สปป.ลาว (สิิรพััชญ์์ หาญนอก, 2563, น. 100) จึึงทำให้้ขาดสำเนีียงของ

ประชากรกลุ่่�มใหญ่่ของจัังหวััดกาฬสิินธุ์์�ไป และยัังพบกรณีีเช่่นนี้้�แทบทุุกจัังหวััด  

เพราะในอดีีตภาคอีีสานมีีการอพยพเคลื่่�อนย้้ายของประชากรอยู่่�ตลอดเวลา ทำให้ ้

แต่่ละพื้้�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวมากกว่่า 1 สำเนีียง แม้้แต่่ในระดัับหมู่่�บ้้านก็็อาจมีีการพููด

ด้้วยสำเนีียงที่่�แตกต่างกัันได้้ ดัังนั้้�นหากจะให้้การจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสานมีีความ

ละเอีียดแม่่นยำมากกว่่านี้้�จะต้้องเก็็บข้้อมููลให้้ครอบคลุุมมากที่่�สุุดเท่่าที่่�จะทำได้้ 

อนึ่่�ง การจััดกลุ่่�มในครั้้�งนี้้�ยัังพบอีีกว่าประชากรของหลายจัังหวััดจะมีีผู้้�พููด

มากกว่่า 1 สำเนีียง เช่่น จัังหวััดอุุบลราชธานีี มหาสารคาม ขอนแก่่น ชััยภููมิิ ฯลฯ  

จึึงสมควรที่่�จะศึึกษาระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีสานในจัังหวััดเหล่่านี้้� 

อย่่างละเอีียด เพื่่�อทำให้้ทราบว่่าแท้้จริิงแล้้วจัังหวััดดัังกล่่าวมีีผู้้�พููดทั้้�งหมดกี่่�สำเนีียง

2. อััลกอริิทึึม Neighbor-Net เหมาะสำหรัับวิิเคราะห์์ข้้อมููลขนาดใหญ่่ เพื่่�อจััด

ข้้อมููลที่่�มีีความหลากหลายมากให้้เป็็นกลุ่่�มก้้อน แต่่เมื่่�อนำมาใช้้กัับข้้อมููลวรรณยุุกต์์

ภาษาลาวอีสานที่่�มีจีำนวนไม่ใ่หญ่พ่อ อาจทำให้ม้ีคีวามคลาดเคลื่่�อนในรายละเอียีดได้้ 

เช่่น การระบุุสััทลัักษณะวรรณยุุกต์์ของผู้้�วิิจััยแต่่ละคนมีีความแตกต่่างกััน แม้้ในความ

จริิงจะพอทราบว่่าถิ่่�นนั้้�นควรจััดอยู่่�ในกลุ่่�มใด แต่่เมื่่�อสััทลัักษณะที่่�ระบุุไว้้ในงานวิิจััย 

มีคีวามต่่างจากงานอื่่�นมาก ทำให้้ต้้องจัดัอยู่่�ใน “สัทัลักัษณะอื่่�น ๆ ” ซึ่่�งเป็็นข้้อมููลกลุ่่�มน้้อย 

และส่่งผลให้้ภาษานั้้�นถููกกันออกไปจากกลุ่่�มอ่ื่�น ๆ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ  

Yurayong, Chinduang, Pimvunkum Saknarin, & Naksuk, Yuttaporn (2024, p. 28) 

ที่่�ว่่าอััลกอริิทึึม Neighbor-Net จะเป็็นเครื่่�องมืือที่่�มีีประสิิทธิิภาพสำหรัับแหล่่งข้้อมููล

ขนาดใหญ่่เท่่านั้้�น อย่่างไรก็็ดีี การวิจััยนี้้�สามารถใช้้เป็็นแบบจำลองเบื้้�องต้้นของการ 

นำเคร่ื่�องมืือชนิดนี้้�มาทดลองใช้้ เพ่ื่�อขยายมาตราส่ว่นของงานวิิจัยัให้้ใหญ่่ขึ้้�นในอนาคต 

และจะเป็็นแรงจููงใจให้้นัักวิิชาการหัันมาศึึกษาภาษาศาสตร์์ในระดัับมหััพภาคมากขึ้้�น 

เช่่น การศึึกษาลัักษณะร่่วมของภาษาทั้้�งภููมิิภาคหรืือทั้้�งทวีีป
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